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	PEŁNOMOCNICTWO
	POWER OF ATTORNEY
	委任状

	Ja, niżej podpisany ご氏名, działając w imieniu 貴会社名 członka Związku Pracodawców Shokokai  (dalej „Członek”) niniejszym upoważniam:

Pana Kazuhiko Takahashi,
Prezesa Związku Pracodawców Shokokai
do reprezentowania Członka w charakterze pełnomocnika i wykonywania prawa głosu w następujący sposób (zalety i przeciw oznaczono kółkami) w jego imieniu na walnym zgromadzeniu Związku Pracodawców Shokokai zaplanowanym na dzień 18 lipca 2025 r.

Uchwała nr 1 (Zatwierdzenie protokołu z Zwyczajnego Walnego Zgromadzenia Akcjonariuszy z dnia 27 czerwca roku):　　　 Zgadzam się / Sprzeciwiam się / Wstrzymuję się

Uchwała nr 2 (Zatwierdzenie członkostwa Rococo Poland): Zgadzam się / Sprzeciwiam się / Wstrzymuję się

Uchwała nr 3 (Zatwierdzenie zmian w Statucie):

① Zmiana prawa właściwego (Artykuł 1-2)

Zgadzam się / Sprzeciwiam się / Wstrzymuję się
② Definicja podziałów między walnymi zgromadzeniami a regularnymi zgromadzeniami (Artykuł 4-1, Artykuł 10-2)

Zgadzam się / Sprzeciwiam się / Wstrzymuję się
③ Dodanie klauzuli przerwy (Artykuł 4-2, Artykuł 10-7-g)
　　　　　　Zgadzam się / Sprzeciwiam się / Wstrzymuję się
Uchwała nr 4 (Zmiana Regulaminu Operacyjnego) Jeżeli wszystkie powyższe propozycje nr 3 zostaną zatwierdzone, Regulamin operacyjny zostanie zmieniony zgodnie ze zmienionym Statutem. 
Zgadzam się / Sprzeciwiam się / Wstrzymuję się Uchwała nr 5 (dotycząca przerwy w październikowym regularnym Zebraniu Miesięcznym w tym roku, jeśli punkt 3-③ powyżej zostanie zatwierdzony):　Zgadzam się / Sprzeciw / Wstrzymuję się
W przypadku uchwał, co do których nie wskazałem zalet lub wad, poprawek do pierwotnego projektu ustawy, przebiegu obrad itp., decyzję o wykonaniu prawa głosu w sprawie uchwału przekażę mojemu pełnomocnikowi.
	I, the undersigned ご氏名, acting on behalf of 貴会社名, a member of the Union of Employers Shokokai (hereinafter referred to as the “Member”), hereby authorize:

Mr. Kazuhiko Takahashi,

President of Union of Employers Shokokai

to represent the Member as attorney and exercise voting rights as follows (approval and disapproval are indicated by circles) on their behalf at the general meeting of the Union of Employers Shokokai scheduled to be held on July 18, 2025.

Resolution No. 1 (Approval of the minutes of the regular meeting held on June 27, 2025): 

　　　　　　　　　　　　         　Yes / No / Abstain

Resolution No. 2 (Approval of Rococo Poland Membership):   　　　　　　　　　　Yes / No / Abstain

Resolution No. 3 (Approval of amendments to the Articles of Incorporation):　
1 Amendment of governing law (Article 1-2)　
　　　　　　　　　　　　Yes / No / Abstain
2 Definition of divisions between general meetings and regular meetings (Article 4-1, Article 10-2)
　　　　　　　　　　　　Yes / No / Abstain
3 Addition of recess clause (Article 4-2, Article 10-7-g)　　　　　　　　　　　Yes / No / Abstain
Resolution No. 4 (Amendment of the Operating Regulations) If all of the above Proposal No. 3 are approved, the Operating Regulations will be amended in accordance with the amended Articles of Incorporation. 　　　　　        Yes / No / Abstain

Resolution No. 5 (Regarding the adjournment of the October regular meeting in this year if Item 3 -③ above is approved):        　　　　Yes / No / Abstain
For resolutions for which I have not indicated approval or disapproval, as well as for amendments to the original proposal, proceedings, etc., the decision to exercise the voting right on the motion will be delegated to my attorney.
	下記署名者ご氏名は、商工会会員である貴会社名（以下「会員」）を代表して、下記を代理人と定め委任します。

商工会会長 高橋和彦

2025年7月18日開催予定の商工会総会において、会員の代理人として、以下のとおり議決権を行使すること（賛成・反対は丸で示します）。
議案第1号（2025年6月27日開催定例会の議事録承認の件）：　　　賛成／反対／棄権

議案第2号（Rococo Poland入会承認の件）：　　　　　　　　　賛成／反対／棄権
議案第3号（定款変更承認の件）：
1 準拠法の改訂（第1条-2）
賛成／反対／棄権
2 総会・定例会の区分け定義（第４条1, 第10条-2）
賛成／反対／棄権

3 休会条項の追加（第4条-2, 第10条-7-g）

賛成／反対／棄権
議案4号（運営規約の変更）
上記議案第3号が全て承認された場合に、改訂定款に従って運営規約を改訂する。
賛成／反対／棄権

議案第5号（上記議案第3号-③が承認された場合の本年10月定例会の休会の件）：　
賛成／反対／棄権

私が賛否を表示していない議案及び、原案に対する修正案又は議事進行等に関する動議が提出された場合の議決権行使については、その決定を一任致します。



 W imieniu Członka / On behalf of the Member（podpis i data / signature and date）
/     /     __________________________________________
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